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ARIKETAREN EZAUGARRIAK ETA ZUZENKETA IRIZPIDEAK 

Gaurko proba, oposizioaldiko lehen ariketa, ezagutza teorikoen proba da, nahitaezkoa 
eta baztertzailea. I. eranskineko gai-zerrendarekin zerikusia duen galdera-sorta bati 
erantzun beharko zaio, lau erantzun alternatiboekin. Epaimahai kalifikatzaileak ofizioz 
baliogabetu ahal izango ditu erantzun alternatiboko galderak, horretarako arrazoiak 
daudela ikusten badu. 

Ariketa egiteko 120 minutu izango dituzu, 55 galderari erantzuteko (azken 5 
galderak erreserbakoak dira). Erantzun okerrengatik galdera bateko 
puntuazioaren laurdena kenduko da. 

Gehienez 10 puntu eskuratu ahal izango dira, eta hautaketa prozesutik kanpo geratuko 
dira 5 puntu eskuratzen ez dituzten hautagaiak. 

Gaur web orrian argitaratu dugu azterketa eta erantzun zuzenen orria. Beraz, 
azterketa ezin izango duzu eraman. 

Epaimahaiak, kontuan izanda eskatu daitekeen gutxieneko maila eta aurkeztu direnen 
ezagutza-maila, horien nortasuna jakin baino lehen, proba gainditzeko behar den 
gutxieneko puntuazioa ezarriko du, eta erabaki hori publiko egingo du.       

 

CARACTERÍSTICAS DEL EJERCICIO Y CRITERIOS DE CORRECCIÓN 

 
 
La prueba de hoy, el primer ejercicio de la fase de oposición, es una prueba de conocimientos teóricos, 

de carácter obligatorio y eliminatorio; y consistirá en contestar a un cuestionario de preguntas, con 

cuatro respuestas alternativas, relacionadas con el temario del anexo I. El tribunal calificador podrá 

anular de oficio preguntas de respuesta alternativa si aprecia que existen motivos para ello.    

 
Para realizar el ejercicio dispondrás de 120 minutos para responder a 55 preguntas (las 5 últimas son 

preguntas de reserva). Se penalizarán las respuestas incorrectas descontando la cuarta parte del valor 

de una pregunta correcta. 

 
Esta prueba se valorará de 0 a 10 puntos, y para superarla la prueba será necesario obtener una 

puntuación mínima de 5 puntos. 

 

No obstante, lo anterior, el Tribunal Calificador, teniendo en cuenta el nivel mínimo exigible, el nivel de 

conocimientos demostrado en esta prueba y antes de conocer la identidad de las personas aspirantes, 

podrá decidir el umbral de puntuación donde establecer la puntuación mínima necesaria para superar 

la misma, haciendo público dicho acuerdo. 

 

Hoy publicamos en la página web el examen junto con la hoja de respuestas correctas. Por lo tanto, no 

podrás llevarte el examen al finalizar su realización. 



 

3 
 

 

1. Espainiako Konstituzioaren 18. 
artikuluarekin bat etorriz, legeak 
informatikaren erabilera mugatuko du: 

1. De conformidad con el artículo 18 de la 
Constitución Española, la ley limitará el uso 
de la informática:  

  
a. Norberaren eta familiaren intimitatea eta 
herritarren irudia bera eta haien egikaritza osoa 
bermatzeko. 
b. Segurtasun publikoa eta segurtasuna eta 
defentsa bermatzeko. 
c. Oinarrizko eskubideak bermatzeko eta erabat 
egikaritzeko. 
d. Herritarren ohorea, eta norberaren nahiz 
familiaren intimitatea, eta eskubide guztien 
egikaritza osoa bermatzeko. 

a. Para garantizar la intimidad personal y 
familiar y la propia imagen de la ciudadanía y su 
pleno ejercicio. 
b. Para garantizar la seguridad pública y la 
seguridad y defensa. 
c. Para garantizar los derechos 
fundamentales y su pleno ejercicio. 
d. Para garantizar el honor y la intimidad 
personal y familiar de la ciudadanía y el pleno 
ejercicio de sus derechos. 

  
2. Euskal Herriko Autonomia Estatutuaren 10. 
artikuluak ezartzen duenez, honako hauek 
dira Euskal Autonomia Erkidegoaren 
eskumen esklusiboak: 

2. El artículo 10 del Estatuto de Autonomía 
para el País Vasco, establece que es de 
competencia exclusiva de la Comunidad 
Autónoma del País Vasco: 

  
a. Euskal Autonomia Erkidegoko jarduera 
ekonomikoa sustatzea, garatzea eta 
planifikatzea, ekonomiaren antolamendu 
orokorrarekin bat. 
b. Nahitaezko desjabetzea, administrazio-
kontratu eta -emakidak, eta Euskal Autonomia 
Erkidegoko Administrazioaren erantzukizun-
sistema. 
c. Espetxe-legeria. 
d. Ingurumena eta ekologia. 

a.  Promoción, desarrollo económico y 
planificación de la actividad económica del País 
Vasco de acuerdo con la ordenación general de 
la economía 
b. Expropiación forzosa, contratos y concesiones 
administrativas, y sistema de responsabilidad de 
la Administración del País Vasco. 
 
c. Legislación penitenciaria. 
d. Medio ambiente y ecología. 

  
3. Toki Araubidearen Oinarriak arautzen 
dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 15. 
artikuluan xedatutakoaren arabera, udalerri 
baten auzotar izaera honela eskuratzen da: 

 

3. De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 15 de la Ley 7/1985, de 2 de abril, 
reguladora de las Bases de Régimen Local, la 
condición de vecina/o de un municipio se 
adquiere: 

  
a. Erroldan inskribatzea erabakitzen duen 
alkatetzaren ebazpenaren egunetik. 
 
b. Erroldan inskribatzen den unean bertan. 
 
c. Udalerrian bizitzen hasten den unetik bertatik. 
 
d. Erroldan inskribatu eta hurrengo egunean. 

a. Desde la fecha de la resolución de alcaldía 
mediante la que se acuerda la inscripción en el 
Padrón. 
b. En el mismo momento de su inscripción en el 
Padrón. 
c. Desde el mismo momento de comenzar a vivir 
en el término municipal. 
d. Al día siguiente de su inscripción en el Padrón. 
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4. Toki Araubidearen Oinarriak arautzen 
dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 18. 
artikuluan xedatutakoaren arabera, 
auzotarren eskubide eta betebeharren artean 
dago: 

4. De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 18 de la Ley 7/1985, de 2 de abril, 
reguladora de las Bases de Régimen Local, 
dentro de los derechos y deberes de las 
vecinas y los vecinos se encuentra: 

  
a. Tasa eta prezio publikoak ordainduta bakarrik, 
udal-eskumenak gauzatzen laguntzea. 
 
b. Hautesle eta hautagai izatea, hauteskunde-
legerian xedatutakoaren arabera. 
c. Euskal Autonomia Erkidegoaren eskumeneko 
zerbitzu publikoa ezartzeko eskatzea. 
 
d. Ekimen pribatua gauzatzea. 

a. Contribuir únicamente mediante el pago de las 
tasas y precios públicos a la realización de las 
competencias municipales. 
b. Ser elector y elegible de acuerdo con lo 
dispuesto en la legislación electoral. 
c. Solicitar el establecimiento del 
correspondiente servicio público competencia de 
la Comunidad Autónoma Vasca. 
d. Ejercer la iniciativa privada. 

  
5. Toki Araubidearen Oinarriak arautzen 
dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 20. 
artikuluan xedatutakoaren arabera, udalerri 
guztietan daude: 

5.  De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 20 de la Ley 7/1985, de 2 de abril, 
reguladora de las Bases de Régimen Local, 
en todos los municipios existen: 

  
a. Alkatea, alkateordeak, osoko bilkura eta 
kontuen batzorde berezia. 
 
b. Alkatea, alkateordeak, osoko bilkura eta tokiko 
gobernu-batzarra. 
c. Alkatea, alkateordeak eta osoko bilkura. 
 
d. Alkatea, Tokiko Gobernu Batzordea eta Osoko 
Bilkura. 

a. La alcaldesa/El Alcalde, los/as Tenientes de 
Alcalde/sa, el Pleno y la Comisión Especial de 
Cuentas. 
b. La alcaldesa/El Alcalde, los/as Tenientes de 
Alcalde/sa, el Pleno y la Junta de Gobierno Local. 
c. La alcaldesa/El Alcalde, los/as Tenientes de 
Alcalde/sa y el Pleno. 
d. La alcaldesa/El Alcalde, la Junta de Gobierno 
Local y el Pleno. 

  
6. Toki Araubidearen Oinarriak arautzen 
dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 22. 
artikuluan xedatutakoaren arabera, Osoko 
Bilkurari dagokio: 
 

6. De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 22 de la Ley 7/1985, de 2 de abril, 
reguladora de las Bases de Régimen Local, 
corresponde, en todo caso, al Pleno 
municipal: 

  
a. Aurrekontuak onartzea eta aldatzea, finkoak 
eta aldizkakoak ez diren ordainsari osagarrien 
zenbatekoa finkatzea, eta enplegu publikoaren 
eskaintza onartzea, aurrekontuaren arabera. 
 
b. Aurrekontuak onartzea eta aldatzea, eta 
finkoak eta aldizkakoak ez diren ordainsari 
osagarriak banatzea. 
c. Aurrekontuak onartu eta aldatzea, eta lan-
eskaintza publikoa onartzea, aurrekontuaren 
arabera. 
d. Aurrekontuak onartzea eta aldatzea, eta 
funtzionarioen ordainsari osagarri finko eta 
aldizkakoen zenbatekoa finkatzea. 

a. La aprobación y modificación de los 
presupuestos, la fijación de la cuantía de las 
retribuciones complementarias que no sean fijas 
y periódicas y la aprobación de la oferta de 
empleo público de acuerdo con el presupuesto 
b. La aprobación y modificación de los 
presupuestos y distribuir las retribuciones 
complementarias que no sean fijas y periódicas. 
c. La aprobación y modificación de los 
presupuestos y la aprobación de la oferta de 
empleo público de acuerdo con el presupuesto. 
d. La aprobación y modificación de los 
presupuestos y la fijación de la cuantía de las 
retribuciones complementarias fijas y periódicas 
del personal funcionario. 
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7. Toki Araubidearen Oinarriak arautzen 
dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 26. 
artikuluan xedatutakoaren arabera, 5.000 
biztanletik gorako udalerrietan, honako 
zerbitzu hauek eman beharko dituzte: 

7. De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 26 de la Ley 7/1985, de 2 de abril, 
reguladora de las Bases de Régimen Local, 
corresponde, en todo caso, en los municipios 
con población superior a 5.000 habitantes, 
deberán prestar los siguientes servicios: 

  
a. Herriko argiteria, hilerria, hondakinen bilketa, 
kale-bideen garbiketa, edateko uraren etxeetako 
hornidura, estolderia, herriguneetarako sarbidea 
eta bide publikoen zoladura eta hondakinen 
tratamendua. 
 
b. Herriko argiteria, hilerria, hondakinen bilketa, 
kale-bideen garbiketa, edateko uraren etxeetako 
hornidura, estolderia, parke publikoa eta 
hondakinen tratamendua. 
c. Herriko argiteria, hilerria, hondakinen bilketa, 
kale-bideen garbiketa, edateko uraren etxeetako 
hornidura, estolderia, herriguneetarako sarbidea, 
bide publikoen zoladura, parke publikoa, 
liburutegi publikoa eta hondakinen tratamendua. 
 
 
d. Herriko argiteria, hilerria, hondakinen bilketa, 
kale-bideen garbiketa, edateko uraren etxeetako 
hornidura, estolderia, herriguneetarako sarbidea 
eta bide publikoen zoladura. 
 

a. Alumbrado público, cementerio, recogida de 
residuos, limpieza viaria, abastecimiento 
domiciliario de agua potable, alcantarillado, 
acceso a los núcleos de población y 
pavimentación de las vías públicas y tratamiento 
de residuos. 
b. Alumbrado público, cementerio, recogida de 
residuos, limpieza viaria, abastecimiento 
domiciliario de agua potable, alcantarillado, 
parque público y tratamiento de residuos. 
c. Alumbrado público, cementerio, recogida de 
residuos, limpieza viaria, abastecimiento 
domiciliario de agua potable, alcantarillado, 
acceso a los núcleos de población, 
pavimentación de las vías públicas, parque 
público, biblioteca pública y tratamiento de 
residuos. 
d. Alumbrado público, cementerio, recogida de 
residuos, limpieza viaria, abastecimiento 
domiciliario de agua potable, alcantarillado, 
acceso a los núcleos de población y 
pavimentación de las vías públicas. 

  
8. Toki Araubidearen Oinarriak arautzen 
dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 85. 
artikuluan xedatutakoaren arabera, honako 
hauek dira toki-erakundeek beren eskumenen 
esparruan ematen dituzten zerbitzuak 
zuzenean kudeatzeko moduak: 

8. De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 85 de la Ley 7/1985, de 2 de abril, 
reguladora de las Bases de Régimen Local, 
constituyen formas de gestión directa de los 
servicios que prestan las entidades locales 
en el ámbito de sus competencias: 

  
a. Toki-erakundeak berak eta toki-erakunde 
autonomo batek kudeatzea. 
b. Tokiko erakundeak berak, tokiko organismo 
autonomo batek, tokiko enpresa-erakunde 
publiko batek eta tokiko merkataritza-sozietate 
batek kudeatzea, baldin eta sozietate horren 
kapital soziala titulartasun publikokoa bada. 
c. Toki-erakundeak berak, tokiko erakunde 
autonomo batek eta Sektore Publikoko 
Kontratuen Legean zerbitzu publikoak 
kudeatzeko kontraturako aurreikusitako moduak 
kudeatzea. 
d. Toki-erakundeak berak, tokiko organismo 
autonomo batek eta tokiko enpresa-erakunde 
publiko batek kudeatzea. 
 

a. La gestión por la propia entidad local y por un 
organismo autónomo local. 
b. La gestión por la propia entidad local, por un 
organismo autónomo local, por una entidad 
pública empresarial local y sociedad mercantil 
local, cuyo capital social sea de titularidad 
pública. 
c. La gestión por la propia Entidad Local, por un 
organismo autónomo local y por. las distintas 
formas previstas para el contrato de gestión de 
servicios públicos en la Ley de Contratos del 
Sector Público. 
d. La gestión por la propia entidad local, por un 
organismo autónomo local y por una entidad 
pública empresarial local. 
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9. Toki Araubidearen Oinarriak arautzen 
dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 107. 
artikuluan xedatutakoaren arabera, 
Oiartzungo Udalaren tokiko tributuak 
arautzen dituzten ordenantza fiskalak honela 
hasiko dira aplikatzen: 

9. De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 107 de la Ley 7/1985, de 2 de abril, 
reguladora de las Bases de Régimen Local, 
las Ordenanzas fiscales reguladoras de los 
tributos locales del Ayuntamiento de 
Oiartzun comenzarán a aplicarse: 

  
a. Gipuzkoako Aldizkari Ofizialean behin betiko 
argitaratzen denean, non eta ez den beste egun 
bat adierazten. 
b. Gipuzkoako Aldizkari Ofizialean behin betiko 
argitaratu eta 20 egunera. 
c. Udal Osoko Bilkurak erabakia hartzen 
duenean. 
d. Udal Osoko Bilkurak erabakia hartzen 
duenean, non eta ez den beste egun bat 
adierazten. 

a. En el momento de su publicación definitiva en 
el Boletín Oficial de Gipuzkoa, salvo que en las 
mismas se señale otra fecha. 
b. A los 20 días de su publicación definitiva en el 
Boletín Oficial de Gipuzkoa. 
c. En el momento de la adopción del acuerdo por 
el pleno municipal. 
d. En el momento de la adopción del acuerdo por 
el pleno municipal, salvo que en las mismas se 
señale otra fecha. 

  
10. Toki Araubidearen Oinarriak arautzen 
dituen apirilaren 2ko 7/1985 Legearen 112. 
artikuluan xedatutakoaren arabera, udalaren 
aurrekontua: 

10. De conformidad con lo dispuesto en el 
artículo 112 de la Ley 7/1985, de 2 de abril, 
reguladora de las Bases de Régimen Local, el 
presupuesto municipal: 

  
a. Urte naturalarekin bat dator, eta behin betiko 
onartzeko ez da beharrezkoa aldez aurretik 
jendaurrean jartzea. 
b. Urte naturalarekin bat dator, eta 
erakundearenak berak bakarrik osatzen du. 
c. Urte naturalarekin bat dator, eta erakundearen 
beraren eta haren mendeko nortasun juridikoa 
duten tokiko erakunde eta enpresa guztienak 
osatzen du. 
 
d. Eusko Jaurlaritzak zehaztuko du, oro har, toki-
erakundeen aurrekontuen egitura. 
 

a. Coincide con el año natural y su aprobación 
definitiva no requiere del trámite de exposición 
pública previo. 
b. Coincide con el año natural y está integrado 
únicamente por el de la propia entidad. 
c. Coincide con el año natural y está integrado 
por el de la propia entidad y los de todos los 
organismos y empresas locales con 
personalidad jurídica propia dependientes de 
aquélla. 
d. El Gobierno Vasco determinará con carácter 
general la estructura de los presupuestos de las 
entidades locales. 
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11. Euskadiko Toki Erakundeei buruzko 
apirilaren 7ko 2/2016 Legeak (27. artikulua) 
Alkateak bere eskumenak eskuordetu ahal 
izango ditu: 

11. La Ley 2/2016, de 7 de abril, de 
Instituciones Locales de Euskadi (artículo 
27), el alcalde o la alcaldesa podrá delegar 
sus competencias:  

  
a. Tokiko gobernu-batzarrean, alkateordeetan, 
eta zinegotzietan bakarrik. 
 
b. Tokiko gobernu-batzarrean, alkateordeetan, 
eta zinegotzietan, bai eta gaitasun nahikoa duten 
zuzendari, zerbitzuburu edo funtzionarioetan ere, 
ordezkaritza-izaerarik ez duten edo ordezkaritza-
kargu publikoen berezko ahalmen erabilerarik 
suposatzen ez duten eskumen guztiak. 
 
 
 
c. Udalbatzan, alkateordeetan eta zinegotzietan 
bakarrik. 
 
d. Aurreko erantzunetako bat ere ez da zuzena. 
 

a. Únicamente en la junta de gobierno local, en 
los/as vicealcaldes/as, en los/as tenientes de 
alcalde/sa y en los concejales/as. 
b. En la junta de gobierno local, en los/as 
vicealcaldes/as, en los/as tenientes de 
alcalde/sa y en los concejales/as, así como en 
cualquier personal directivo, jefa/e de servicio o 
funcionaria/o con competencia suficiente todas 
aquellas competencias que no tengan carácter 
representativo o que no supongan el ejercicio de 
atribuciones propias de los cargos públicos 
representativos. 
c. Únicamente en el pleno municipal, en los 
vicealcaldes/as, en los/as tenientes de 
alcalde/sa y en los concejale/as. 
d. Ningunas de las respuestas anteriores es 
correcta. 

  
12. Euskadiko Toki Erakundeei buruzko 
apirilaren 7ko 2/2016 Legeak (35. artikulua) 
xedatzen du toki-erakundeen jokabide-
kodeak honako balio, printzipio eta jarduketa-
arau hauek jasoko dituela: 
 

12. La Ley 2/2016, de 7 de abril, de 
Instituciones Locales de Euskadi (artículo 35) 
dispone que el código de conducta de las 
entidades locales recogerá los valores, 
principios y normas de actuación a las que 
deberán atenerse:  

  
a. Enplegatu publikoek. 
b. Tokiko hautetsiek. 
c. Enplegatu publikoek eta tokiko hautetsiek. 
 
d. Enplegatu publikoek, tokiko hautetsiek eta 
herritarrek udalarekiko harremanetan. 

a. El personal empleado público. 
b. Los electos y electas locales. 
c. El personal empleado público y las electas y 
electos locales. 
d. El personal empleado público y las electas y 
electos locales y la ciudadanía en sus relaciones 
con el ayuntamiento. 
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13. Euskadiko Toki Erakundeei buruzko 
apirilaren 7ko 2/2016 Legeak (110. artikulua) 
Euskal Autonomia Erkidegoko tokiko ogasunen 
jardunari buruzko printzipio hauek jasotzen 
ditu: 

13. La Ley 2/2016, de 7 de abril, de 
Instituciones Locales de Euskadi (artículo 
110), recoge los siguientes principios de 
actuación de las haciendas locales vascas: 

  
a. Finantza-autonomia, aurrekontu-
egonkortasuna eta finantza-iraunkortasuna, 
finantza-nahikotasuna, legezkotasuna, 
gardentasuna, objektibotasuna, ekonomia, 
eraginkortasuna, efizientzia, kontrola, kutxa-
batasuna eta arrazionaltasuna baliabideen 
kudeaketan. 
b. Aurrekontu-egonkortasuna, finantza-
iraunkortasuna, finantza-nahikotasuna eta 
legezkotasuna. 
c. Finantza-iraunkortasuna, finantza-
nahikotasuna, legezkotasuna, genero-
berdintasuna, gardentasuna, objektibotasuna, 
ekonomia, eraginkortasuna, efizientzia, kontrola, 
kutxa-batasuna eta arrazionaltasuna baliabideen 
kudeaketan. 
d. Aurrekontu-egonkortasuna, finantza-
iraunkortasuna, finantza-nahikotasuna, 
legezkotasuna eta berdintasuna. 

a. Autonomía financiera, estabilidad 
presupuestaria y sostenibilidad financiera, 
suficiencia financiera, legalidad, transparencia, 
objetividad, economía, eficacia, eficiencia, 
control, unidad de caja y racionalidad en la 
gestión de sus recursos.         
 
b. Estabilidad presupuestaria, sostenibilidad 
financiera, suficiencia financiera y legalidad. 
 
c. Sostenibilidad financiera, suficiencia 
financiera, legalidad, igualdad de género, 
transparencia, objetividad, economía, eficacia, 
eficiencia, control, unidad de caja y racionalidad 
en la gestión de sus recursos.         
 
d. Estabilidad presupuestaria, sostenibilidad 
financiera, suficiencia financiera, legalidad e 
igualdad. 

  
14. Euskadiko Toki Erakundeei buruzko 
apirilaren 7ko 2/2016 Legeak (114. artikulua)  
toki-erakundeen eta haien erakunde 
autonomoen kontura ordaindu beharreko 
kopuruak honako hauek gauzatzearen 
ondorio direnean bakarrik izango dira 
eraginkorrak: 

14. La Ley 2/2016, de 7 de abril, de 
Instituciones Locales de Euskadi (artículo 
114), las obligaciones de pago de cantidades 
a cargo de las entidades locales y de sus 
organismos autónomos solamente serán 
efectivas cuando se deriven de la ejecución 
de: 

  
a. Haien ebazpenak eta erabakiak. 
b. Haien ebazpenak, erabakiak edo epai judizial 
irmoak. 
c. Haien fakturak eta aurrekontuak. 
d. Haien aurrekontuak gauzatzearen, indarrean 
dagoen araudiaren arabera edo epai judizial irmo 
baten ondorio direnean. 
 

a. Sus resoluciones y acuerdos. 
b. Sus resoluciones, acuerdos o de sentencia 
judicial firme. 
c. Sus facturas y presupuestos. 
d. Sus presupuestos, de acuerdo con la 
normativa vigente, o de sentencia judicial firme. 
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15. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 14. artikuluaren arabera, 
administrazio publikoekin elektronikoki 
harremanak izateko eskubidea eta 
betebeharra arautzen dituena, baieztapen 
hauetako zein da zuzena? 

15. De conformidad con el artículo 14 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, de 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, que regula el 
derecho y obligación de relacionarse 
electrónicamente con las Administraciones 
Públicas, ¿cuál de las siguientes 
afirmaciones es correcta?  

  

a. Pertsona fisikoek une oro aukeratu ahal 
izango dute beren eskubideak eta betebeharrak 
baliatzeko administrazio publikoekin bitarteko 
elektronikoen bidez komunikatzen diren ala ez, 
salbu eta behartuta badaude administrazio 
publikoekiko harremanak bitarteko elektronikoen 
bidez izatera. 
b. Pertsonak administrazio publikoekin 
komunikatzeko aukeratzen duen bidea ezin 
izango da aldatu. 
c. Administrazio-prozedura baten edozein 
izapidetarako, administrazio publikoekin 
harremana bitarteko elektronikoz izatera 
behartuta egongo dira, gutxienez, pertsona 
juridikoak eta nortasun juridikorik gabeko 
entitateak. 
d. Pertsonak administrazioekin komunikatzeko 
aukeratzen duen bidea aldatu ahal izango da 
legeak zehaztutako kasu jakin batzuetan. 

a. Las personas físicas podrán elegir en todo 
momento si se comunican con las 
Administraciones Públicas para el ejercicio de 
sus derechos y obligaciones a través de medios 
electrónicos o no, salvo que estén obligadas a 
relacionarse a través de medios electrónicos con 
las Administraciones Públicas. 
b. El medio elegido por la persona para 
comunicarse con las Administraciones Públicas 
no podrá ser modificado. 
c. En todo caso, estarán obligadas a 
relacionarse a través de medios electrónicos con 
las Administraciones Públicas para la realización 
de cualquier trámite de un procedimiento 
administrativo, al menos, las personas jurídicas 
y las entidades sin personalidad jurídica. 
d. El medio elegido por la persona para 
comunicarse con las Administraciones Públicas 
podrá ser modificado en determinados casos 
tasados por la ley. 

  
16. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 21. artikuluaren arabera, 
Administrazioa behartuta dago ebazpen 
espresua eman eta jakinaraztera prozedura 
guztietan, edozein dela ere prozedura 
hasteko modua: 

16. De conformidad con el artículo 21 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, de 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, la 
Administración está obligada a dictar 
resolución expresa y a notificarla en todos 
los procedimientos cualquiera que sea su 
forma de iniciación:  

  
a. Prozedura itun edo hitzarmen bidez amaitzen 
den kasuetan izan ezik, eta erantzukizunpeko 
adierazpena edo Administrazioari jakinaraztea 
beste betebeharrik ez duten eskubideak 
baliatzeari buruzko prozeduretan izan ezik. 
 
b. Kasu hauetan izan ezik: preskripzioa, 
eskubideari uko egitea, prozedura iraungitzea 
edo eskaeran atzera egitea, bai eta prozeduraren 
xedea gerora desagertzea ere. 
 
c. Betebehar hori eskaera ezesten den kasuetan 
soilik aplikatzen da. 
d. Betebehar hori eskaera ezesten denean edo 
eskubideak mugatzen direnean soilik aplikatzen 
da. 

a. Salvo en los supuestos de terminación del 
procedimiento por pacto o convenio, así como 
los procedimientos relativos al ejercicio de 
derechos sometidos únicamente al deber de 
declaración responsable o comunicación a la 
Administración. 
b. Salvo en los casos de prescripción, renuncia 
del derecho, caducidad del procedimiento o 
desistimiento de la solicitud, así como de 
desaparición sobrevenida del objeto del 
procedimiento. 
c. Esta obligación únicamente se aplica en los 
casos de desestimación de la solicitud.  
d. Esta obligación únicamente se aplica en los 
casos de desestimación de la solicitud o de 
limitación de derechos. 
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17. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 22. artikuluaren arabera, prozedura 
ebazteko eta ebazpena jakinarazteko legezko 
gehieneko epea EZ da etengo honako kasu 
hauetan: 

17. De conformidad con el artículo 22 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, de 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, el transcurso del 
plazo máximo legal para resolver un 
procedimiento y notificar la resolución NO se 
suspenderá en los siguientes casos:  

  

a. Interesdunek proba teknikoak edo azterketa 
kontraesankorrak edo erabakigarriak eskatzen 
dituztenean. 
b. Interesdunek errekusazioa sustatzen 
dutenean prozedura bat izapidetzeko edozein 
unetan. 
c. Ebazteko eskumena duen organoak 87. 
artikuluan aurreikusitakoen osagarri den 
jardueraren bat egitea erabakitzen duenean. 
 
d. Administrazio publiko batek beste bati 
errekerimendua egiten dionean legez 
kontrakotzat jotzen duen egintza bat deuseztatu 
edo berrikus dezan, eta egintza hori oinarri 
denean lehenengoak bere eskumenen esparruan 
eman behar duen egintzarako. 

a. Cuando se soliciten pruebas técnicas o 
análisis contradictorios o dirimentes por las 
personas interesadas. 
b. Cuando las personas interesadas promuevan 
la recusación en cualquier momento de la 
tramitación de un procedimiento.  
c. Cuando el órgano competente para resolver 
decida realizar alguna actuación 
complementaria de las previstas en el 
artículo 87. 
d. Cuando una Administración Pública requiera a 
otra para que anule o revise un acto que 
entienda que es ilegal y que constituya la base 
para el que la primera haya de dictar en el ámbito 
de sus competencias. 

  
18. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 25. artikuluaren arabera, ofizioz 
hasitako prozeduretan ebazpen espresurik ez 
ematea, ezarritako gehieneko epea igaro eta 
ebazpen espresurik eman eta jakinarazi ez 
bada zehapen-ahalak edo, oro har, esku 
hartzeko ahalak baliatzen dituzten 
prozeduretan, ondorio kaltegarriak edo 
kargak sor ditzaketenean: 
 

18. De conformidad con el artículo 25 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, de 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, la falta de 
resolución expresa en procedimientos 
iniciados de oficio, el vencimiento del plazo 
máximo establecido sin que se haya dictado 
y notificado resolución expresa en los 
procedimientos que ejercita potestades 
sancionadoras o, en general, de intervención, 
susceptibles de producir efectos 
desfavorables o de gravamen: 

  
a. Administrazio-isiltasuna izanez gero, ezetsitzat 
jo daiteke eskaera. 
b. Administrazio-isiltasuna izanez gero, 
baietsitzat jo daiteke eskaera. 
c. Administrazio-prozedura iraungi delako, 
eskaera horiek ezetsitzat jo ahal izango dira. 
 
d. Iraungi egingo da. Kasu horietan, prozedura 
iraungi dela adierazten duen ebazpenak 
jarduketak artxibatzeko aginduko du. 

a. Se podrán entender desestimadas sus 
pretensiones por silencio administrativo. 
b. Se podrán entender estimadas sus 
pretensiones por silencio administrativo. 
c. Se podrán entender desestimadas sus 
pretensiones por caducidad del procedimiento 
administrativo. 
d. Se producirá la caducidad. En estos casos, la 
resolución que declare la caducidad ordenará el 
archivo de las actuaciones. 
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19. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 26. artikuluaren arabera, 
baliozkotzat jotzeko, administrazio-
dokumentu elektronikoek baldintza hauek 
bete beharko dituzte: 
 

19.  De conformidad con el artículo 26 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, de 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, para ser 
considerados válidos, los documentos 
electrónicos administrativos deberán: 

  
a. Indibidualizatzeko aukera ematen duten 
identifikazio-datuak izatea, hargatik eragotzi 
gabe espediente elektroniko batean sartzeko 
aukera. 
b. Igorri diren unearen denbora-erreferentzia bat 
eta aplikatu beharreko araudian 
aurreikusitakoaren arabera dagozkion sinadura 
elektronikoak sartzea. 
c. Eskatzen diren gutxieneko metadatuak 
sartzea. 
d. Aurreko erantzun guztiak zuzenak dira. 

a. Disponer de los datos de identificación que 
permitan su individualización, sin perjuicio de su 
posible incorporación a un expediente 
electrónico. 
b. Incorporar una referencia temporal del 
momento en que han sido emitidos y las firmas 
electrónicas que correspondan de acuerdo con 
lo previsto en la normativa aplicable. 
c. Incorporar los metadatos mínimos exigidos. 
 
d. Todas las respuestas anteriores son correctas. 

  
20. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 28. artikuluaren arabera, 
baieztapen hauetatik zein EZ da zuzena 
interesdunek administrazio-prozeduran 
aurkeztutako dokumentuei dagokienez? 
 

20. De conformidad con el artículo 28 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, de 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, cuál de las 
siguientes afirmaciones NO es correcta con 
respecto a los documentos aportados por las 
personas interesadas al procedimiento 
administrativo:  

  
a. Administrazio jardulearen esku dauden edo 
beste edozein administraziok egin dituen 
dokumentuak ez aurkezteko eskubidea dute. 
 
b. Aplikatzekoa den araudiaren arabera 
administrazio publikoek eskatzen dituzten datuak 
eta dokumentuak aurkeztu beharko dituzte 
administrazio-prozeduran, eta, beraz, ezin 
izango dute beste dokumenturik aurkeztu, 
egokitzat jotzen badute ere. 
c. Administrazioek ez diete interesdunei eskatuko 
jatorrizko dokumentuak aurkezteko, non eta, 
salbuespenez, aplikatzekoa den araudiak ez 
duen kontrakoa ezartzen. 
 
d. Interesdunak izango dira aurkezten dituzten 
dokumentuen egiazkotasunaren erantzule. 
 

a. Tienen derecho a no aportar documentos que 
ya se encuentren en poder de la Administración 
actuante o hayan sido elaborados por cualquier 
otra Administración. 
b. Deberán aportar al procedimiento 
administrativo los datos y documentos exigidos 
por las Administraciones Públicas de acuerdo 
con lo dispuesto en la normativa aplicable, por lo 
que no podrán aportar otros documentos aunque 
lo estimen convenientes. 
c. Las Administraciones no exigirán a las 
personas interesadas la presentación de 
documentos originales, salvo que, con carácter 
excepcional, la normativa reguladora aplicable 
establezca lo contrario. 
d. Las personas interesadas se 
responsabilizarán de la veracidad de los 
documentos que presenten. 
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21. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 30. artikuluaren arabera, egunetan 
adierazitako epeak: 

21. De conformidad con el artículo 30 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, de 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, los plazos 
expresados en días: 

  
a. Dena delako egintza jakinarazi edo argitaratu 
eta hurrengo egunetik aurrera zenbatuko dira, 
edo administrazio-isiltasunez baiesten edo 
ezesten den egunaren biharamunetik aurrera. 
 
b. Dena delako egintza jakinarazten edo 
argitaratzen den egunetik aurrera zenbatuko dira, 
edo administrazio-isiltasunez baiesten edo 
ezesten den egunetik aurrera. 
 
c. Dena delako egintza jakinarazi edo argitaratu 
eta hurrengo egunetik aurrera zenbatuko dira, 
edo administrazio-isiltasunez baiesten edo 
ezesten den egunaren biharamunetik aurrera, 
baina jakinarazpen-eguna egun baliogabea 
denean bakarrik. 
 
d. Dena delako egintza jakinarazi edo argitaratu 
eta hurrengo egunetik aurrera hasiko dira 
zenbatzen, eta administrazio-isiltasunez 
baiesten edo ezesten bada, ulertuko da ez dela 
ezein epek arautzen. 
 

a. Se contarán a partir del día siguiente a aquel 
en que tenga lugar la notificación o publicación 
del acto de que se trate, o desde el siguiente a 
aquel en que se produzca la estimación o la 
desestimación por silencio administrativo. 
b. Se contarán a partir del día en que tenga lugar 
la notificación o publicación del acto de que se 
trate, o desde el día en que se produzca la 
estimación o la desestimación por silencio 
administrativo. 
c. Se contarán a partir del día siguiente a aquel 
en que tenga lugar la notificación o publicación 
del acto de que se trate, o desde el siguiente a 
aquel en que se produzca la estimación o la 
desestimación por silencio administrativo única y 
exclusivamente cuando el día de la notificación 
sea un día inhábil. 
d. Se contarán a partir del día siguiente a aquel 
en que tenga lugar la notificación o publicación 
del acto de que se trate, y en los casos de 
estimación o la desestimación por silencio 
administrativo se entiende que no se rige por 
ningún plazo.  

  
22. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 32. artikuluaren arabera, adierazi 
zein den erantzun OKERRA epeak luzatzeko 
erabakiari dagokionez: 
 

22. De conformidad con el artículo 32 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, de 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, señala la 
respuesta INCORRECTA en relación con el 
acuerdo de ampliación de los plazos: 

a. Nolanahi ere, dagokion epea amaitu baino 
lehen egin beharko da. Ezin izango da inola ere 
luzatu amaituta dagoen epe bat. 
 
b. Ezin izango da errekurtsorik jarri, hargatik 
eragotzi gabe prozedurari amaiera ematen dion 
ebazpenaren aurka dagokiona jartzea. 
c. Gorabehera teknikoren batek eragotzi badu 
dagokion sistemaren edo aplikazioaren ohiko 
funtzionamendua, eta arazoa konpondu arte, 
amaitu gabeko epeak luzatu beharko ditu 
Administrazioak. 
d. Epeak baimendutako gehieneko denboraz 
luzatzea ordezkaritza diplomatikoek eta bulego 
kontsularrek izapidetutako prozedurei aplikatuko 
zaie beti, bai eta, barruan bideratu arren, 
atzerrian izapideren bat bete behar dutenei edo 
Espainiatik kanpo bizi diren interesdunek esku 
hartzen dutenei ere. 
 

a. Deberá producirse, en todo caso, antes del 
vencimiento del plazo de que se trate. En ningún 
caso podrá ser objeto de ampliación un plazo ya 
vencido. 
b. No serán susceptibles de recurso, sin perjuicio 
del procedente contra la resolución que ponga 
fin al procedimiento. 
c. Cuando una incidencia técnica haya 
imposibilitado el funcionamiento ordinario del 
sistema o aplicación que corresponda, y hasta 
que se solucione el problema, la Administración 
deberá  ampliar los plazos no vencidos. 
d. La ampliación de los plazos por el tiempo 
máximo permitido se aplicará en todo caso a los 
procedimientos tramitados por las misiones 
diplomáticas y oficinas consulares, así como a 
aquellos que, sustanciándose en el interior, 
exijan cumplimentar algún trámite en el 
extranjero o en los que intervengan personas 
interesadas residentes fuera de España. 
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23. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 39. artikuluaren arabera, adierazi 
zein den erantzun OKERRA administrazio-
zuzenbideari lotutako administrazio 
publikoen egintzei dagokienez: 

23. De conformidad con el artículo 39 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, de 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, señala la 
respuesta INCORRECTA en relación con los 
actos de las administraciones públicas 
sujetas al Derecho Administrativo:  

  
a. Egintzaren eraginkortasuna geroratu egingo 
da egintzaren edukiak hala eskatzen duenean 
edo jakinarazpenaren, argitalpenaren edo 
goragoko onespenaren mende dagoenean. 
b. Ezin izango da atzeraeraginik eman beste 
pertsona batzuen eskubideei edo bidezko 
interesei kalte egiten bazaie. 
c. Baliozkotzat joko dira eta ondorioak izango 
dituzte ematen diren egunetik, eta betearazpena 
atzeratu ahal izango da. 
d. Ematen diren egunetik joko dira baliozkotzat 
eta izango dituzte ondorioak, egintza horietan 
besterik xedatzen ez bada. 

a. La eficacia quedará demorada cuando así lo 
exija el contenido del acto o esté supeditada a su 
notificación, publicación o aprobación superior. 
 
b. No podrá otorgarse eficacia retroactiva cuando 
lesione derechos o intereses legítimos de otras 
personas. 
c. Se presumirán válidos y producirán efectos 
desde la fecha en que se dicten y su ejecución 
es la que podrá demorarse. 
d. Se presumirán válidos y producirán efectos 
desde la fecha en que se dicten, salvo que en 
ellos se disponga otra cosa. 

  
24. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 40. artikuluaren arabera, 
jakinarazpenari dagokionez, adierazi zein den 
erantzun zuzena: 

24. De conformidad con el artículo 40 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, en relación con 
la notificación indica la respuesta correcta: 

  
a. Egintza eman eta hamabost eguneko epean 
egin beharko da jakinarazpena. 
 
b. Jakinarazpenak ebazpenaren testu osoa baino 
ez du jaso behar. 
c. Jakinarazteko betebeharra prozeduren 
gehieneko epearen barruan bete dela ulertzeko, 
nahikoa izango da jakinarazpenak, gutxienez, 
ebazpenaren testu osoa izatea, bai eta 
jakinarazteko ahalegina ere, behar bezala 
egiaztatuta. 
 
d. Egintza ematen den egunetik hamabost egun 
izango dira jakinarazpena egiteko. 
Jakinarazpenean ebazpenaren testu osoa jaso 
behar da, eta adierazi behar da administrazio-
bidea amaitzen duen ala ez, eta zein errekurtso 
jar daitezkeen. 

a. La notificación deberá ser cursada dentro del 
plazo de quince días a partir de la fecha en que 
el acto haya sido dictado. 
b. La notificación deberá contener únicamente el 
texto íntegro de la resolución. 
c. A los solos efectos de entender cumplida la 
obligación de notificar dentro del plazo máximo 
de duración de los procedimientos, será 
suficiente la notificación que contenga, cuando 
menos, el texto íntegro de la resolución, así como 
el intento de notificación debidamente 
acreditado. 
d. Toda notificación deberá ser cursada dentro 
del plazo de quince días a partir de la fecha en 
que el acto haya sido dictado, y deberá contener 
el texto íntegro de la resolución, con indicación 
de si pone fin o no a la vía administrativa, la 
expresión de los recursos que procedan.  
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25. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 41. artikuluaren arabera, zer 
gertatzen da interesdunak edo haren 
ordezkariak uko egiten badio administrazio-
jarduketa baten jakinarazpenari? 

25. De conformidad con el artículo 41 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, ¿qué ocurre en 
caso de que la persona interesada o su 
representante rechace la notificación de una 
actuación administrativa?: 

  

a. Hala jasoko da espedientean, eta 
jakinarazpen-saioaren inguruabarrak eta bidea 
zehaztuko dira; izapidea gauzatutzat joko da, eta 
prozedurak aurrera jarraituko du. 
b. Izapideak ez du ondoriorik izango, eta berriro 
egingo da aurrera, bigarren eta azken aldiz. 
c. Prozedura eten egingo da, harik eta 
interesdunak jakinarazpena edozein bitartekoren 
bidez onartzen duen arte. 
d. Bigarren aldiz bidaliko da berriro, eta 
espedientean jasoko da, jakinarazteko bi 
saiakeren inguruabarrak eta bitartekoa zehaztuz, 
izapidea gauzatutzat emanez eta prozedurak 
aurrera eginez. 

a. Se hará constar en el expediente, 
especificándose las circunstancias del intento de 
notificación y el medio, dando por efectuado el 
trámite y siguiéndose el procedimiento. 
b. El trámite no surtirá efecto y se volverá a anviar 
por segunda y última vez. 
c. Se suspenderá el procedimiento hasta que la 
persona interesada acepte la notificación por 
cualquier medio. 
d. Se volverá a enviar por segunda vez, y se hará 
constar en el expediente, especificándose las 
circunstancias de ambos intentos de notificación 
y el medio, dando por efectuado el trámite y 
siguiéndose el procedimiento. 

  
26. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 41. artikuluaren arabera, 
interesdunak eskatuta hasitako 
prozeduretan: 

26. De conformidad con el artículo 41 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, en los 
procedimientos iniciados a solicitud de la 
persona interesada:  

  
a. Jakinarazpena hark horretarako adierazitako 
bitartekoaren bidez egingo da, eta inola ere ezin 
izango da beste toki batean egin. 
b. Jakinarazpena elektronikoa izango da, baldin 
eta interesdunak Administrazioarekiko 
harremanak modu horretan izateko betebeharra 
badu. 
c. Jakinarazpena ezin bada eskabidean 
adierazitakoaren arabera egin, dagokion aldizkari 
ofizialean argitaratuz egingo da. 
 
d. Jakinarazpena ezin bada eskabidean 
adierazitakoaren arabera egin, udal-erroldan 
jasotako helbidean egingo da. 

 

a. La notificación se practicará por el medio 
señalado al efecto por aquel, y en ningún caso 
será posible practicarla en otro lugar.  
b. La notificación será electrónica en los casos en 
los que la persona interesada tenga la obligación 
de relacionarse de esta forma con la 
Administración. 
c. Cuando no fuera posible realizar la notificación 
de acuerdo con lo señalado en la solicitud, se 
practicará mediante publicación en el boletín 
oficial correspondiente.  
d. Cuando no fuera posible realizar la notificación 
de acuerdo con lo señalado en la solicitud, se 
realizará en el domicilio recogido en el Padrón 
municipal.  

  
 
 
 
 
 
 
 
 



 

15 
 

27. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 47. artikuluaren arabera, 
administrazio publikoen egintzak erabat 
deusezak izango dira kasu hauetan: 

27. De conformidad con el artículo 47 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, Los actos de las 
Administraciones Públicas son nulos de 
pleno derecho en los casos siguientes: 

  
a. Gaia edo lurraldea dela eta, argi eta garbi 
eskumenik ez duten organoek ematen 
dituztenak. 
b. Ordenamendu juridikoa hausten duten 
administrazio-egintzak, agintea desbideratzen 
dutenak barne. 
c. Egintzen helburua lortzeko formazko 
ezinbesteko baldintzak betetzen ez direnean edo 
interesdunak babesik gabe uzten direnean. 
d. Administrazio-jarduketak ezarritako epetik 
kanpo egitea, epearen izaerak hala eskatzen 
duenean. 

a. Los dictados por órgano manifiestamente 
incompetente por razón de la materia o del 
territorio. 
b. Los actos de la Administración que incurran en 
cualquier infracción del ordenamiento jurídico, 
incluso la desviación de poder. 
c. Los actos carezcan de los requisitos formales 
indispensables para alcanzar su fin o dé lugar a 
la indefensión de las personas interesadas. 
d. La realización de actuaciones administrativas 
fuera del tiempo establecido cuando así lo 
imponga la naturaleza del término o plazo. 

  
28. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 52. artikuluaren arabera, egintza 
deuseztagarriak baliozkotzeari dagokionez: 
 

28. De conformidad con el artículo 52 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, en relación con 
la convalidación de los actos anulables:  

  
a. Baliozkotzeak, egiten den egun beretik izango 
ditu ondorioak, beti eta salbuespenik gabe. 
b. Akatsa bada deuseztasuna dakarren 
eskumenik eza, eskumena duen organoak 
baliozkotu ahal izango du, egintza akastuna 
eman zuenaren goragoko organoa bada 
c. Akatsa baimenen bat falta izatea bada, egintza 
baliozkotu ahal izango da eskumena duena baino 
goragoko organoak emanda. 
 
d. Baliozkotze-egintzak ondorioak izango ditu 
bere datatik aurrera, atzeraeragina duten 
kasuetan izan ezik, interesdunari ondorio 
mesedegarriak dakarzkionean, baldin eta 
egintzak eraginkortasuna izateko jarri den data 
berrian egitatezko baldintzak jadanik existitzen 
baziren eta eraginkortasunak kalterik egiten ez 
badie beste pertsona batzuen eskubide edo 
interes legitimoei. 

a. El acto de convalidación producirá efecto 
siempre y sin excepción desde su fecha. 
b. Si el vicio consistiera en incompetencia 
determinante de nulidad, la convalidación podrá 
realizarse por el órgano competente cuando sea 
superior jerárquico del que dictó el acto viciado. 
c. Si el vicio consistiese en la falta de alguna 
autorización, podrá ser convalidado el acto 
mediante el otorgamiento de la misma por el 
órgano superior al competente. 
d. El acto de convalidación producirá efecto 
desde su fecha, salvo en los casos de eficacia 
retroactiva cuando produzcan efectos favorables 
a la persona interesada, siempre que los 
supuestos de hecho necesarios existieran ya en 
la fecha a que se retrotraiga la eficacia del acto y 
ésta no lesione derechos o intereses legítimos de 
otras personas. 
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29. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 53. artikuluaren arabera, ustezko 
erantzuleek eskubide hauek izango dituzte 
zehapen-prozeduretan: 

 

29. De conformidad con el artículo 53 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, en los 
procedimientos de naturaleza sancionadora, 
los/as presuntos/as responsables tendrán 
los siguientes derechos:  

  
a. Egozten zaizkion egitateen, egitate horiek 
eragin ditzaketen arau-hausteen eta ezar 
dakizkiekeen zehapenen berri jasotzeko 
eskubidea. 
b. Administrazio-erantzukizunik ezaren 
presuntzioa, kontrakoa frogatzen ez den 
bitartean. 
c. Instrukzio-egilea nor den, zehapena jartzeko 
eskumena zein agintarik duen eta eskumen hori 
zein arauk eman dion jakiteko eskubidea. 
 
d. Aurreko erantzun guztiak zuzenak dira. 

a. A ser notificado/a de los hechos que se le 
imputen, de las infracciones que tales hechos 
puedan constituir y de las sanciones que, en su 
caso, se les pudieran imponer. 
b. A la presunción de no existencia de 
responsabilidad administrativa mientras no se 
demuestre lo contrario. 
c. A conocer la identidad de la persona 
instructora, de la autoridad competente para 
imponer la sanción y de la norma que atribuya tal 
competencia. 
d. Todas las respuestas anteriores son correctas. 

  
30. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legeak, 112. artikuluan administrazio-
errekurtsoei buruz xedatutakoari jarraituz, 
adierazi erantzun hauetako zein den 
ZUZENA: 

30. De conformidad con el artículo 112 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, sobre recursos 
administrativos, indica cuál de las siguientes 
respuestas es CORRECTA: 

  
a. Administrazio-xedapen orokorren aurka 
errekurtsoa jarri ahal izango da administrazio-
bidean. 
b. Interesdunek gora jotzeko errekurtsoa eta 
aukerako berraztertze-errekurtsoa aurkeztu ahal 
izango dituzte ebazpenen aurka, deuseztasun- 
edo deuseztagarritasun-arrazoietako 
edozeinetan oinarrituta. 
c. Administrazio-xedapen orokorren aurka 
errekurtsoa jarri ahal izango da, bai 
administrazio-bidean, bai auzibidean. 
d. Alkatearen ebazpenen aurka, interesdunek 
gora jotzeko errekurtsoa jarri ahal izango dute. 

 

a. Contra las disposiciones administrativas de 
carácter general cabrá recurso en vía 
administrativa. 
b. Contra las resoluciones podrán interponerse 
por las personas interesadas los recursos de 
alzada y potestativo de reposición, que cabrá 
fundar en cualquiera de los motivos de nulidad o 
anulabilidad. 
c. Contra las disposiciones administrativas de 
carácter general cabrá recurso tanto en vía 
administrativa como judicial. 
d. Contra las resoluciones de la Alcaldesa podrán 
interponerse por las personas interesadas el 
recurso de alzada. 
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31. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 116. artikuluaren arabera, hauetako 
zein EZ da errekurtsoak ez onartzeko 
arrazoia? 

31. De conformidad con el artículo 116 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, cuál de las 
siguientes NO constituye una causa de 
inadmisión de los recursos: 

  
a. Errekurtsogileak legitimaziorik ez izatea. 
b. Errekurtsoak argi eta garbi funtsik ez izatea. 
c. Egintza horren aurka errekurtsorik jarri ezin 
denean. 
d. Errekurtsoaren errakuntza edo kalifikaziorik 
eza. 

a. Carecer de legitimación el/la recurrente. 
b. Carecer el recurso manifiestamente de 
fundamento. 
c. Tratarse de un acto no susceptible de recurso. 
d. El error o la ausencia de la calificación del 
recurso. 

  
32. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 122. artikuluaren arabera, gora 
jotzeko errekurtsoaren ebazpenaren aurka: 
 

32. De conformidad con el artículo 122 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, contra la 
resolución de un recurso de alzada: 

  
a. Ezin izango da beste administrazio-
errekurtsorik jarri, berrikusteko errekurtso berezia 
izan ezik. 
b. Ezin izango da beste administrazio-
errekurtsorik jarri. 
c. Ezin izango da beste administrazio-
errekurtsorik jarri, salbuespenezko 
berraztertzeko errekurtsoa izan ezik. 
d. Ezin izango da administrazio-errekurtsorik edo 
administrazioarekiko auzi-errekurtsorik jarri. 

a. No cabrá ningún otro recurso administrativo, 
salvo el recurso extraordinario de revisión. 
 
b. No cabrá ningún otro recurso administrativo. 
 
c. No cabrá ningún otro recurso administrativo, 
salvo el recurso excepcional de reposición. 
 
d. No cabrá ningún recurso administrativo ni 
contencioso-administrativo. 

  
33. Sektore Publikoaren Araubide 
Juridikoaren urriaren 1eko 40/2015 Legearen 
5. eta 6. artikuluen arabera, administrazio-
organoek: 

33. De acuerdo con los artículos 5 y 6 de la 
Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público, los órganos 
administrativos: 

  
a. Hirugarrenen aurrean ondorio juridikoak 
dituzten funtzioak edo nahitaezko jarduera duten 
funtzioak esleitzen zaizkie. 
b. Beren mendeko organoen jarduerak zuzendu 
ahal izango dituzte, zerbitzuko jarraibide, 
gomendio, bando, dekretu eta aginduen bidez. 
 
c. Indarrean dagoen legeriak eskatutakoez 
bestelako administrazio-organorik ezin da sortu. 
 
d. Beren mendeko organoen jarduerak zuzendu 
ahal izango dituzte zerbitzu-aginduen bidez, eta 
agindu horiek ez betetzeak eragina izango du 
administrazio-organoek emandako egintzen 
baliozkotasunean. 

a. Se les atribuyan funciones que tienen efectos 
jurídicos frente a terceros, o cuya actuación tiene 
carácter preceptivo. 
b. Podrán dirigir las actividades de sus órganos 
jerárquicamente dependientes mediante 
instrucciones, recomendaciones, bandos, 
decretos y órdenes de servicio. 
c. No cabe la creación de órganos 
administrativos distintos a los exigidos por la 
legislación vigente.  
d. Podrán dirigir las actividades de sus órganos 
jerárquicamente dependientes mediante órdenes 
de servicio cuyo incumplimiento afectará a la 
validez de los actos dictados por los órganos 
administrativos. 
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34. Sektore Publikoaren Araubide 
Juridikoaren urriaren 1eko 40/2015 Legearen 
9. artikuluaren arabera, eskumenak 
eskuordetzan emateari buruzko baieztapen 
hauetatik zein da OKERRA? 

34. De acuerdo con el artículo 9 de la Ley 
40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público, cuál de las 
siguientes afirmaciones sobre la delegación 
de las competencias es ERRONEA: 

  
a. Organoek Administrazio bereko beste organo 
batzuei eskuordetu ahal izango dizkiete esleituta 
dituzten eskumenak, hierarkikoki mendekoak 
direnean bakarrik. 
b. Xedapen orokorrak hartzeari buruzko 
eskumenak ezin dira eskuordetu. 
c. Eskuordetzaz emandako administrazio-
ebazpenek esanbidez adieraziko dute inguruabar 
hori, eta organo eskuordetza-emaileak 
emandakotzat joko dira. 
d. Lege batek berariaz baimendu ezean, ezin 
izango dira eskuordetzan eman eskuordetzaz 
baliatzen diren eskumenak. 

a. Los órganos podrán delegar el ejercicio de las 
competencias que tengan atribuidas en otros 
órganos de la misma Administración, sólo 
cuando sean jerárquicamente dependientes. 
b. No cabe delegar las competencias relativas a 
la adopción de disposiciones de carácter general. 
c. Las resoluciones administrativas que se 
adopten por delegación indicarán expresamente 
esta circunstancia y se considerarán dictadas por 
el órgano delegante. 
d. Salvo autorización expresa de una Ley, no 
podrán delegarse las competencias que se 
ejerzan por delegación. 

  
35. Sektore Publikoaren Araubide 
Juridikoaren urriaren 1eko 40/2015 Legearen 
11. artikuluaren arabera, kudeaketa-
gomendioari buruzko baieztapen hauetatik 
zein da ZUZENA? 

35. De acuerdo con el artículo 11 de la Ley 
40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público, cuál de las 
siguientes afirmaciones sobre la encomienda 
de gestión es CORRECTA: 

  
a. Eskumenaren titulartasuna eta eskumen hori 
baliatzeko funtsezko elementuak lagatzea dakar. 
 
b. Gomendioan emandako erakundea edo 
organoa izango da kudeaketa-gomendioa 
gauzatzean eskura izan ditzakeen datu 
pertsonalen tratamenduaren erantzulea. 
 
c. Izaera materialeko edo arauzko jarduerak 
egitea du helburu. 
d. Ezingo dute xedetzat hartu sektore publikoko 
kontratuen legerian araututako kontratuen 
berezko prestaziorik. Kasu horretan, izaera eta 
araubide juridikoa lege honetan 
aurreikusitakoaren araberakoa izango da. 

a. Supone la cesión de la titularidad de la 
competencia y de los elementos sustantivos de 
su ejercicio. 
b. La entidad u órgano encomendado tendrá la 
condición de responsable del tratamiento de los 
datos de carácter personal a los que pudiera 
tener acceso en ejecución de la encomienda de 
gestión. 
c. Tiene por objeto la realización de actividades 
de carácter material o normativas. 
d. No podrán tener por objeto prestaciones 
propias de los contratos regulados en la 
legislación de contratos del sector público. En tal 
caso, su naturaleza y régimen jurídico se ajustará 
a lo previsto en ésta. 

  
36. Sektore Publikoaren Araubide 
Juridikoaren urriaren 1eko 40/2015 Legearen 
16. artikuluaren arabera, administrazio-
organoetako idazkariak: 

36. De acuerdo con el artículo 16 de la Ley 
40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público, el/la secretario/a 
de los órganos administrativos: 

  
a. Organoko kide bat izan beharko da. 

b. Kide anitzeko organoaren jardueren 
legezkotasun formala eta materiala zainduko du. 
c. Laguntza- eta laguntza-lanak egingo ditu. 
d. Udal-idazkaria izango da. 

a. Deberá ser una persona miembro del propio 
órgano. 
b. Velará por la legalidad formal y material de las 
actuaciones del órgano colegiado. 
c. Realizará labores auxiliares y de apoyo.  
d. Será el/la secretario/a municipal. 

  



 

19 
 

37. Sektore Publikoaren Araubide 
Juridikoaren urriaren 1eko 40/2015 Legearen 
23. eta 24. artikuluek abstentzioa eta 
errekusazioa arautzen dituzte. Artikulu horien 
arabera, honako baieztapen hauetatik, EZ DA 
ZUZENA: 

37. De acuerdo con los artículos 23 y 24 de la 
Ley 40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público, que regulan la 
abstención y recusación, de las siguientes 
afirmaciones señala la INCORRECTA: 

  
a. Parte ez hartzeko eta errefusatzeko arrazoiak 
berberak dira. 
b. Errekusazioa interesdunek sustatzen dute, eta 
abstentzioaren kasuan, berriz, Administrazioen 
zerbitzura dauden agintariek eta langileek. 
 
c. Inguruabar horietakoren bat gertatzen den 
kasuetan parte ez hartzeak dagokion 
erantzukizuna ekarriko du. 
d. Errekusazioaren arloan hartutako ebazpenen 
aurka berraztertzeko errekurtsoa jarri ahal izango 
da. 

a. Los motivos de abstención y recusación son 
los mismos.  
b. La recusación se promueve por las personas 
interesadas mientras que en el caso de la 
abstención son las autoridades y el personal al 
servicio de las Administraciones. 
c. La no abstención en los casos en que concurra 
alguna de esas circunstancias dará lugar a la 
responsabilidad que proceda. 
d. Contra las resoluciones adoptadas en materia 
de recusación cabrá recurso de reposición.  

  
38. Sektore Publikoaren Araubide 
Juridikoaren urriaren 1eko 40/2015 Legearen 
43. artikuluak administrazio publikoen 
zerbitzura dauden langileen sinadura 
elektronikoa arautzen du: 

38. De acuerdo con el artículo 43 de la Ley 
40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público, que regula la 
firma electrónica del personal al servicio de 
las Administraciones Públicas:  

  

a. Kasu guztietan eta salbuespenik gabe, batera 
identifikatu beharko dituzte lanpostuaren edo 
karguaren titularra eta zerbitzuak ematen dituen 
administrazioa edo organoa. 
b. Segurtasun publikoko arrazoiak direla eta, 
sinadura elektronikoko sistemek enplegatu 
publikoen identifikazio profesionaleko zenbakia 
bakarrik adierazi ahal izango dute. 
c. Kasu guztietan, batera identifikatu beharko 
dute lanpostuaren edo karguaren titularra, haren 
izen-abizenak eta NANa adierazita, bai eta 
zerbitzuak ematen dituen administrazioa edo 
organoa ere. 
d. Segurtasun publikoko eta enplegatu publikoen 
datu pertsonalak babesteko arrazoiengatik, 
sinadura elektronikoko sistemek enplegatu 
publikoaren identifikazio profesionaleko zenbakia 
baino ez dute adierazi behar. 

a. Deberán identificar, en todos los casos y sin 
excepción, de forma conjunta al titular del puesto 
de trabajo o cargo y a la Administración u órgano 
en la que presta sus servicios.  
b. Por razones de seguridad pública los sistemas 
de firma electrónica podrán referirse sólo el 
número de identificación profesional del personal 
empleado público. 
c. Deberán identificar, en todos los casos, de 
forma conjunta al titular del puesto de trabajo o 
cargo, indicando sus nombres y apellidos y DNI; 
y a la Administración u órgano en la que presta 
sus servicios.  
d. Por razones de seguridad pública y protección 
de datos de carácter personal del personal 
empleado público los sistemas de firma 
electrónica deberán referirse sólo el número de 
identificación profesional del empleado público. 
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39. Sektore Publikoaren Araubide 
Juridikoaren urriaren 1eko 40/2015 Legearen 
155. artikuluaren arabera administrazio 
publikoen arteko datu-transmisioei 
buruzkoa: 

39. De acuerdo con el artículo 155 de la Ley 
40/2015, de 1 de octubre, de Régimen 
Jurídico del Sector Público, sobre 
transmisiones de datos entre 
Administraciones Públicas:  

  

a. Nahitaezkoa da interesdunaren baimena 
administrazio publikoen arteko datu-transmisio 
bakoitzerako. 
b. Inola ere ezingo da datuen geroko 
tratamendurik egin, datu pertsonalak hasiera 
batean bildu ziren helburuarekin bateraezinak 
diren helburuetarako. 
c. Datuak gerogarrenean tratatu ahal izango dira, 
babes publiko eta segurtasunerako, datu 
pertsonalak hasieran zertarako bildu ziren 
kontuan hartu gabe. 
d. Ez da bateraezina izango hasierako 
helburuekin gerora datu pertsonalak segurtasun 
nazionalerako edo helburu historiko eta 
estatistikoetarako tratatzea. 

a. Es preceptivo el consentimiento de la persona 
interesada para cada transmisión de datos entre 
Administraciones Públicas. 
b. En ningún caso podrá procederse a un 
tratamiento ulterior de los datos para fines 
incompatibles con el fin para el cual se 
recogieron inicialmente los datos personales. 
c. Podrá procederse a un tratamiento ulterior de 
los datos para fines de protección pública y 
seguridad, con independencia del fin para el cual 
se recogieron inicialmente los datos personales. 
d. No se considerará incompatible con los fines 
iniciales el tratamiento ulterior de los datos 
personales con fines de seguridad nacional o 
fines históricos y estadísticos. 

  
40. Datu Pertsonalak Babesteari eta Eskubide 
Digitalak Bermatzeari buruzko abenduaren 
5eko 3/2018 Lege Organikoaren 5. 
artikuluaren arabera, adierazi erantzun 
ZUZENA konfidentzialtasun-betebeharrari 
dagokionez: 

40. De conformidad con el artículo 5 de la Ley 
Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de 
Protección de Datos Personales y garantía de 
los derechos digitales, señale la respuesta 
CORRECTA respecto al deber de 
confidencialidad: 

  
a. Datuen tratamenduaren arduradunei baino ez 
zaie aplikatuko. 
b. Datuen tratamenduaren arduradunei eta 
datuen tratamenduaren eragileei baino ez zaie 
aplikatuko. 
c. Betebehar hori sekretu profesionalaren 
betebeharren osagarria izango da, aplikatzekoa 
den araudiaren arabera. 
d. Betebehar hori betebeharpekoak 
tratamenduaren arduradunarekin edo 
eragilearekin duen harremana amaitu arte 
mantenduko da. 

a. Es de aplicación únicamente a los/as 
responsables del tratamiento de datos. 
b. Es de aplicación exclusivamente a los/as 
responsables del tratamiento de datos y a los/as 
encargados/as del tratamiento de datos. 
c. Este deber será complementario de los 
deberes de secreto profesional de conformidad 
con su normativa aplicable. 
d. Este deber se mantendrá hasta la finalización 
de la relación del/a obligado/a con el/la 
responsable o encargado/a del tratamiento. 
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41. Datu Pertsonalak Babesteari eta Eskubide 
Digitalak Bermatzeari buruzko abenduaren 
5eko 3/2018 Lege Organikoaren 6. 
artikuluaren arabera, adierazi zein den 
erantzun ZUZENA eragindako pertsonaren 
baimenean oinarritutako tratamenduari 
dagokionez: 

41. De conformidad con el artículo 6 de la Ley 
Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de 
Protección de Datos Personales y garantía de 
los derechos digitales, señale la respuesta 
CORRECTA respecto al tratamiento basado 
en el consentimiento de la persona afectada: 

  

a. Adostasuna da borondate-adierazpen aske, 
espezifiko, informatu eta zalantzarik gabeko oro, 
zeinaren bidez onartzen baitu, adierazpen baten 
bidez edo baiezko ekintza argi baten bidez, berari 
dagozkion datu pertsonalen tratamendua. 
 
b. b. Adostasuntzat hartzen da borondate 
informatuaren adierazpen oro, zeinaren bidez 
adierazpen baten bidez onartzen duen berari 
burura dakizkiokeen datu pertsonalen 
tratamendua, formazko eskakizun berezirik gabe. 
c. Ez du balio ukitutako pertsonaren baimenean 
oinarritutako datuen tratamenduak hainbat 
helburutarako. 
d. Eragindako pertsonaren baimenean 
oinarritutako datuen tratamendua baliozkoa da 
hainbat helburutarako, interes publikoa, 
segurtasuna eta artxibo historikoa direla eta. 

a. Se entiende por consentimiento toda 
manifestación de voluntad libre, específica, 
informada e inequívoca por la que este acepta, 
ya sea mediante una declaración o una clara 
acción afirmativa, el tratamiento de datos 
personales que le conciernen. 
b. Se entiende por consentimiento toda 
manifestación de voluntad informada por la que 
este acepta, mediante una declaración el 
tratamiento de datos personales que le 
conciernen, sin especiales exigencias formales. 
c. No es válido el tratamiento de datos basados 
en el consentimiento de la persona afectada para 
una pluralidad de finalidades. 
d. Es válido el tratamiento de datos basados en 
el consentimiento de la persona afectada para 
una pluralidad de finalidades por motivos de 
interés público, seguridad y archivo histórico. 

  
42. Datu Pertsonalak Babesteari eta Eskubide 
Digitalak Bermatzeari buruzko abenduaren 
5eko 3/2018 Lege Organikoarekin bat etorriz, 
adierazi zein diren zure datu pertsonalen 
tratamenduak eragindako pertsonen 
eskubideak: 

42. De conformidad con la Ley Orgánica 
3/2018, de 5 de diciembre, de Protección de 
Datos Personales y garantía de los derechos 
digitales, indique los derechos que tienen las 
personas afectadas por el tratamiento de sus 
datos personales: 

  
a. Datuak eskuratzeko, zuzentzeko, ezabatzeko, 

tratamendua mugatzeko, eramangarritasunerako 

eta aurka egiteko eskubidea. 

b. Zuzentzeko, ezabatzeko eta aurka egiteko 

eskubidea. 

c. Ezabatzeko eta aurka egiteko eskubidea. 

d. Datuak eskuratzeko eta zuzentzeko 

eskubidea. 

a. Derecho de acceso, de rectificación, de 
supresión, a la limitación del tratamiento, a la 
portabilidad y de oposición. 
b. Derecho de rectificación, de supresión, y de 
oposición. 
c. Derecho de supresión, y de oposición. 
d. Derecho de acceso y de rectificación. 
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43. Emakumeen eta Gizonen Berdintasun 
Eragingarrirako martxoaren 22ko 3/2007 
Lege Organikoaren 5. artikuluaren arabera, 
adierazi erantzun OKERRA tratu- eta aukera-
berdintasunaren printzipioari dagokionez, 
enplegua lortzeari, prestakuntzari eta 
lanbide-sustapenari dagokienez, eta lan-
baldintzei dagokienez: 

43. De conformidad con el artículo 5 de la Ley 
Orgánica 3/2007, de 22 de marzo, para la 
igualdad efectiva de mujeres y hombres, 
señala la respuesta INCORRECTA en relación 
con el principio de igualdad de trato y de 
oportunidades en el acceso al empleo, en la 
formación y en la promoción profesionales, y 
en las condiciones de trabajo: 

  
a. Enplegu pribatuaren eremuan bakarrik aplika 

daiteke, eta, aplikagarri den araudian 

aurreikusitako baldintzetan, enplegua lortzean 

eta lanbide-sustapenean bermatuko da. 

b. Enplegua lortzean, beharrezko prestakuntza 

barne, ez da diskriminaziotzat joko sexuarekin 

lotutako ezaugarri batean oinarritutako tratu-

desberdintasuna, baldin eta, lanbide-jarduera 

zehatzen izaera edo jarduera horiek gauzatzen 

diren testuingurua dela-eta, ezaugarri hori 

funtsezko lanbide-betekizun erabakigarria bada, 

betiere helburua legitimoa bada eta baldintza 

proportzionala. 

c. Enplegu pribatuaren eta enplegu publikoaren 

eremuan aplika daiteke. 

d. Emakumeen eta gizonen arteko tratu- eta 

aukera-berdintasunaren printzipioa bermatuko 

da, aplikatzekoa den araudian aurreikusitako 

moduan. 

a. Es aplicable sólo en el ámbito del empleo 
privado y, se garantizará, en los términos 
previstos en la normativa aplicable, en el acceso 
al empleo, y en la promoción profesional. 
b. No constituirá discriminación en el acceso al 
empleo, incluida la formación necesaria, una 
diferencia de trato basada en una característica 
relacionada con el sexo cuando, debido a la 
naturaleza de las actividades profesionales 
concretas o al contexto en el que se lleven a 
cabo, dicha característica constituya un requisito 
profesional esencial y determinante, siempre y 
cuando el objetivo sea legítimo y el requisito 
proporcionado. 
c. Es aplicable en el ámbito del empleo privado y 
en el del empleo público. 
d. El principio de igualdad de trato y de 
oportunidades entre mujeres y hombres, se 
garantizará, en los términos previstos en la 
normativa aplicable. 

  
44. Emakumeen eta Gizonen Berdintasun 
Eragingarrirako martxoaren 22ko 3/2007 
Lege Organikoaren 7. artikuluaren arabera, 
adierazi zein den erantzun ZUZENA sexu-
jazarpenari eta sexuan oinarritutako 
jazarpenari dagokienez: 

44. De conformidad con el artículo 7 de la Ley 
Orgánica 3/2007, de 22 de marzo, para la 
igualdad efectiva de mujeres y hombres, 
señala la respuesta CORRECTA en relación 
con el acoso sexual y acoso por razón de 
sexo: 

  
a. Sexu-jazarpena da pertsona baten 
duintasunaren aurka egitea helburu edo ondorio 
duen sexu-izaerako edozein portaera, ahozkoa 
edo fisikoa, bereziki ingurune larderiatsua, 
apalesgarria edo iraingarria sortzen denean. 
 
b. Sexu-arrazoiengatiko jazarpentzat hartzen da 
pertsona baten sexuaren arabera egiten den 
portaera oro, pertsona horren duintasunari eraso 
egiteko eta ingurune larderiatsu, laidogarri edo 
iraingarri bat sortzeko helburuarekin edo 
efektuarekin egiten dena. 
c. Sexu-jazarpena eta sexuan oinarritutako 
jazarpena diskriminatzailetzat joko dira beti. 
d. Aurreko erantzun guztiak zuzenak dira. 

a. Constituye acoso sexual cualquier 
comportamiento, verbal o físico, de naturaleza 
sexual que tenga el propósito o produzca el 
efecto de atentar contra la dignidad de una 
persona, en particular cuando se crea un entorno 
intimidatorio, degradante u ofensivo. 
b. Constituye acoso por razón de sexo cualquier 
comportamiento realizado en función del sexo de 
una persona, con el propósito o el efecto de 
atentar contra su dignidad y de crear un entorno 
intimidatorio, degradante u ofensivo. 
 
c. Se considerarán en todo caso discriminatorios 
el acoso sexual y el acoso por razón de sexo. 
d. Todas las respuestas anteriores son correctas. 
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45. Emakumeen eta Gizonen Berdintasun 
Eragingarrirako martxoaren 22ko 3/2007 
Lege Organikoaren 14. artikuluaren arabera, 
Botere Publikoen jarduera-irizpide orokorrei 
buruzkoa, adierazi erantzun ZUZENA: 

45.  De conformidad con el artículo 14 de la 
Ley Orgánica 3/2007, de 22 de marzo, para la 
igualdad efectiva de mujeres y hombres, 
sobre criterios generales de actuación de los 
Poderes Públicos, señala la respuesta 
CORRECTA: 

  
a. Tratu- eta aukera-berdintasunaren printzipioa 
integratzea ekonomia-, lan-, gizarte-, kultura- eta 
arte-politika guztietan, lan-segregazioa 
saihesteko eta ordainsarien arteko aldeak 
ezabatzeko, bai eta emakumezko 
enpresaburuen hazkundea sustatzea ere, 
emakumeen lan-politika eta -balioa – etxekoa 
barne – hartzen dituzten eremu guztietan. 
 
b. Emakumeek gizonek baino parte-hartze 
handiagoa izatea hauteskunde-hautagaitzetan 
eta erabakiak hartzean. 
c. Aitatasunaren babesa, haren iraupenari arreta 
berezia jarrita. 
d. Gizonen lana eta familia-bizitza uztartzeko 
neurriak ezartzea. 

 

a. La integración del principio de igualdad de trato 
y de oportunidades en el conjunto de las políticas 
económica, laboral, social, cultural y artística, 
con el fin de evitar la segregación laboral y 
eliminar las diferencias retributivas, así como 
potenciar el crecimiento del empresariado 
femenino en todos los ámbitos que abarque el 
conjunto de políticas y el valor del trabajo de las 
mujeres, incluido el doméstico. 
b. La mayor participación de mujeres que de 
hombres en las candidaturas electorales y en la 
toma de decisiones. 
c. La protección de la paternidad, con especial 
atención a su duración. 
d. El establecimiento de medidas que aseguren 
la conciliación del trabajo y de la vida familiar de 
los hombres. 

  
46. Martxoaren 16ko 1/2023 Legegintzako 
Dekretuaren bidez onartutako Emakumeen 
eta Gizonen Berdintasunerako eta 
Emakumeen aurkako Indarkeria Matxistarik 
Gabeko Bizitzetarako Legearen testu 
bateginaren 3. artikuluaren arabera, hauetako 
zein EZ da emakumeen eta gizonen 
berdintasunaren arloan euskal botere 
publikoen jarduna gidatu eta bideratu behar 
duen printzipio orokor bat? 

46.  De conformidad con el artículo 3 del texto 
refundido de la Ley para la Igualdad de 
Mujeres y Hombres y Vidas Libres de 
Violencia Machista contra las Mujeres, 
aprobado mediante Decreto Legislativo 
1/2023, de 16 de marzo, ¿cuál de los 
siguientes NO constituye un principio 
general que debe regir y orientar la actuación 
de los poderes públicos vascos en materia de 
igualdad de mujeres y hombres?  

  
a. Generoaren araberako rolak eta estereotipoak 
ezabatzea. 
b. Ikuspegi intersekzionalaren integrazioa. 
c. Berrikuntza, gardentasuna eta kontuak 
ematea. 
d. Osasunaren babesa. 

a. La eliminación de roles y estereotipos en 
función del género. 
b. La integración de la perspectiva interseccional.  
c. La innovación, transparencia y rendición de 
cuentas. 
d.  La protección de la salud.  
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47. Martxoaren 16ko 1/2023 Legegintzako 
Dekretuaren bidez onartutako Emakumeen 
eta Gizonen Berdintasunerako eta 
Emakumeen aurkako Indarkeria Matxistarik 
Gabeko Bizitzetarako Legearen testu 
bateginaren 7. artikuluaren arabera, honako 
eginkizun hauetatik zein dagokie udalei? 

47.  De conformidad con el artículo 7 del texto 
refundido de la Ley para la Igualdad de 
Mujeres y Hombres y Vidas Libres de 
Violencia Machista contra las Mujeres, 
aprobado mediante Decreto Legislativo 
1/2023, de 16 de marzo, ¿cuál de las 
siguientes funciones corresponde a los 
ayuntamientos?  

  
a. Foru-legeriaren eta haren aplikazioaren 

jarraipena, emakumeen eta gizonen berdintasun-

printzipioaren arabera. 

b. Programak edo zerbitzuak ematea edo 

baliabideak ezartzea, emakumeen ahalduntzea 

sustatzeko, hala nola ahalduntze-eskolak, 

emakume-etxeak, sare komunitarioak eta udalaz 

gaindikoak edo beste batzuk, bai eta bereizkeria 

anizkoitza jasaten duten emakumeen 

eskubideetarako sarbidea bermatzeko ere, beren 

izaeragatik udal mailakoak izan behar direnean. 

 

c. Sustapen-neurriak ezartzea, enpresei eta 

erakundeei baliabide materialak, ekonomikoak 

eta giza baliabideak emateko, emakumeen eta 

gizonen berdintasuna lortzera bideratutako 

planak, programak eta jarduerak garatzeko. 

d. Zehatzeko ahala erabiltzea. 
 

a. Seguimiento de la legislación foral y de su 
aplicación de acuerdo con el principio de 
igualdad de mujeres y hombres. 
b. Prestación de programas o servicios o 
establecimiento de recursos con el objetivo de 
promover el empoderamiento de las mujeres, 
como escuelas de empoderamiento, casas de 
mujeres, redes comunitarias y supramunicipales 
u otros, así como de garantizar el acceso a los 
derechos de las mujeres que sufren 
discriminación múltiple, cuando por su naturaleza 
hayan de prestarse con carácter municipal. 
c. Establecimiento de medidas de fomento a fin 
de dotar a las empresas y organizaciones de 
recursos materiales, económicos y personales 
para el desarrollo de planes, programas y 
actividades dirigidas a la consecución de la 
igualdad de mujeres y hombres. 
d. Ejercicio de la potestad sancionadora. 
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48. Martxoaren 16ko 1/2023 Legegintzako 
Dekretuaren bidez onartutako Emakumeen 
eta Gizonen Berdintasunerako eta 
Emakumeen aurkako Indarkeria Matxistarik 
Gabeko Bizitzetarako Legearen testu 
bateginaren 20. artikuluaren arabera, genero-
eraginaren aurretiazko ebaluazioari eta 
desberdintasunak ezabatzeko eta 
berdintasuna sustatzeko neurriei dagokienez, 
honako baieztapen hauetatik zein da 
OKERRA? 

48.  De conformidad con el artículo 20 del 
texto refundido de la Ley para la Igualdad de 
Mujeres y Hombres y Vidas Libres de 
Violencia Machista contra las Mujeres, 
aprobado mediante Decreto Legislativo 
1/2023, de 16 de marzo, en relación con la 
evaluación previa del impacto en función del 
género y medidas para eliminar 
desigualdades y promover la igualdad, cuál 
de las siguientes afirmaciones es ERRONEA: 

  
a. Arau-proiektuaren memorian ez da 
nahitaezkoa zehatz-mehatz azaltzea gai horren 
inguruan egindako izapideak eta horren 
emaitzak. 
b. Arau bat egiteko unean, euskal administrazio 
publikoek, arau hori sustatzen duen 
administrazio-organoaren bitartez, ebaluatu egin 
behar dute proposamenak emakumeen eta 
gizonen egoeran izan dezakeen eragina. 
 
c. Eraginaren ebaluazioaren arabera, arau-
proiektuan hainbat neurri sartu behar dira, 
emakumeen eta gizonen egoeran izan dezaketen 
eragin negatiboa neutralizatzeko, antzemandako 
desberdintasunak murriztu edo ezabatzeko eta 
sexuen arteko berdintasuna sustatzeko. 
 
d. Administrazio-egintzak ez dira genero-
eraginaren ebaluazioaren eta desberdintasunak 
ezabatzeko eta berdintasuna sustatzeko neurrien 
mende egongo, enplegu-eskaintza publikoen 
deialdiak eta lekualdatze-lehiaketak izan ezik. 

a. En la memoria del proyecto de norma no es 
preceptivo explicar detalladamente los trámites 
realizados en relación con esta cuestión y los 
resultados de la misma. 
b. En el momento de acometer la elaboración de 
una norma, las administraciones públicas 
vascas, a través del órgano administrativo que lo 
promueva, han de evaluar el impacto potencial 
de la propuesta en la situación de las mujeres y 
en la de los hombres.  
c. En función de la evaluación de impacto 
realizada, en el proyecto de norma se han de 
incluir medidas dirigidas a neutralizar su posible 
impacto negativo en la situación de las mujeres y 
hombres, así como a reducir o eliminar las 
desigualdades detectadas y a promover la 
igualdad de sexos. 
d. Los actos administrativos no estarán sujetos a 
la evaluación de impacto de género y medidas 
para eliminar desigualdades y promover la 
igualdad, salvo las convocatorias de ofertas 
públicas de empleo y los concursos de traslados. 
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49. Gardentasunari, informazio publikoa 
eskuratzeko bideari eta gobernu onari 
buruzko abenduaren 9ko 19/2013 Legearen 1. 
artikuluaren arabera, lege honen xedea da: 

49. De conformidad con el artículo 1 de la Ley 
19/2013, de 9 de diciembre, de transparencia, 
acceso a la información pública y buen 
gobierno, esta ley tiene por objeto:  

  
a. Jarduera publikoari buruzko informazioa 
eskuratzeko eskubidea arautzea eta bermatzea, 
eta arduradun publikoek gobernu onerako bete 
behar dituzten betebeharrak ezartzea, bai eta 
hori ez betetzeak dakartzan ondorioak ere. 
 
b. Jarduera publikoaren gardentasuna zabaltzea 
eta indartzea, eta jarduera horri buruzko 
informazioa eskuratzeko eskubidea arautzea eta 
bermatzea. 
c. Jarduera publikoaren gardentasuna zabaltzea 
eta indartzea, jarduera hari buruzko informazioa 
eskuratzeko eskubidea arautzea eta bermatzea, 
eta arduradun publikoek gobernu onerako bete 
behar dituzten betebeharrak eta betebehar 
horiek ez betetzeak dakartzan ondorioak 
ezartzea. 
d. Gardentasunaren, informazio publikoa 
eskuratzeko bidearen eta gobernu onaren 
oinarrizko printzipioak arautzen ditu, eta horien 
garapena gaiari buruzko erregelamendura 
igortzen du. 

a. Regular y garantizar el derecho de acceso a la 
información relativa a la actividad pública y 
establecer las obligaciones de buen gobierno 
que deben cumplir las personas responsables 
públicos así como las consecuencias derivadas 
de su incumplimiento. 
b. Ampliar y reforzar la transparencia de la 
actividad pública, y regular y garantizar el 
derecho de acceso a la información relativa a 
aquella actividad. 
c. Ampliar y reforzar la transparencia de la 
actividad pública, regular y garantizar el derecho 
de acceso a la información relativa a aquella 
actividad y establecer las obligaciones de buen 
gobierno que deben cumplir las personas 
responsables públicos así como las 
consecuencias derivadas de su incumplimiento. 
d. Regula los principios básicos de 
transparencia, acceso a la información pública y 
buen gobierno, remitiendo su desarrollo al 
reglamento sobre la materia.  

  
50. Gardentasunari, informazio publikoa 
eskuratzeko bideari eta gobernu onari 
buruzko abenduaren 9ko 19/2013 Legearen 3. 
artikuluaren arabera, publizitate aktiboari 
buruzko xedapenak honako hauei ere 
aplikatuko zaizkie: 

50. De conformidad con el artículo 3 de la Ley 
19/2013, de 9 de diciembre, de transparencia, 
acceso a la información pública y buen 
gobierno, las disposiciones sobre publicidad 
activa serán también aplicables: 

  
a. Alderdi politikoei bakarrik. 

b. Urtebeteko epean 100.000 eurotik gorako 

laguntza edo dirulaguntza publikoak jasotzen 

dituzten erakunde pribatuei bakarrik. 

 

c. Alderdi politikoei eta erakunde sindikalei 

bakarrik. 

d. Alderdi politikoei, sindikatuei eta enpresa-

erakundeei, eta urtebetean 100.000 eurotik 

gorako laguntza edo dirulaguntza publikoak 

jasotzen dituzten erakunde pribatuei, edo urteko 

diru-sarrera guztien % 40 gutxienez laguntza edo 

dirulaguntza publikotzat hartzen dutenei, betiere 

gutxienez 5.000 eurora iristen badira. 

a. Únicamente a los partidos políticos. 
b. Únicamente a las entidades privadas que 
perciban durante el período de un año ayudas o 
subvenciones públicas en una cuantía superior 
a 100.000 euros. 
c. Únicamente a los partidos políticos y 
organizaciones sindicales. 
d. A los partidos políticos, organizaciones 
sindicales y organizaciones empresariales; y a 
las entidades privadas que perciban durante el 
período de un año ayudas o subvenciones 
públicas en una cuantía superior a 100.000 euros 
o cuando al menos el 40 % del total de sus 
ingresos anuales tengan carácter de ayuda o 
subvención pública, siempre que alcancen como 
mínimo la cantidad de 5.000 euros. 
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ERRESERBAKO GALDERAK PREGUNTAS DE RESERVA 
  
51. 3. artikuluaren arabera administrazio 
publikoen aurrean jarduteko gaitasuna 
dutenek eskubide hau dute/ eskubide hauek 
dituzte haiekiko harremanetan (Administrazio 
Publikoen Administrazio Prozedura 
Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 Legearen 
13. artikulua): 

51. Quienes de conformidad con el artículo 3, 
tienen capacidad de obrar ante las 
Administraciones Públicas, son titulares, en 
sus relaciones con ellas, del siguiente 
derecho/ de los siguientes derechos (artículo 
13 de la Ley 39/2015, de 1 de octubre, del 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas): 

  
a. Baliabide elektronikoak erabiltzeko 
laguntza jasotzea administrazio publikoekiko 
harremanetan. 
b. Informazio publikora, artxiboetara eta 
erregistroetara sarbidea izatea, Gardentasunari, 
informazio publikoa eskuratzeko bideari eta 
gobernu onari buruzko abenduaren 9ko 19/2013 
Legean eta gainerako ordenamendu juridikoan 
aurreikusitakoaren arabera. 
c. Administrazio publikoen eta agintarien 
erantzukizuna eskatzea, legez hala 
dagokionean. 
d. Aurreko erantzun guztiak zuzenak dira. 

a. A ser asistidos/as en el uso de medios 
electrónicos en sus relaciones con las 
Administraciones Públicas. 
b. Al acceso a la información pública, 
archivos y registros, de acuerdo con lo previsto 
en la Ley 19/2013, de 9 de diciembre, de 
transparencia, acceso a la información pública y 
buen gobierno y el resto del Ordenamiento 
Jurídico. 
c. A exigir las responsabilidades de las 
Administraciones Públicas y autoridades, cuando 
así corresponda legalmente 
d. Todas las respuestas anteriores son 
correctas. 

  
52. Datu Pertsonalak Babesteari eta Eskubide 
Digitalak Bermatzeari buruzko abenduaren 
5eko 3/2018 Lege Organikoaren 7. 
artikuluaren arabera, adieraz ezazu zein den 
erantzun ZUZENA adingabeen adostasunari 
dagokionez: 

52. De conformidad con el artículo 7 de la Ley 
Orgánica 3/2018, de 5 de diciembre, de 
Protección de Datos Personales y garantía de 
los derechos digitales, señale la respuesta 
CORRECTA respecto al consentimiento de las 
personas menores de edad: 

  
a. Adingabe baten datu pertsonalen tratamendua 
haren adostasunean oinarritu ahal izango da 
soilik hamabi urtetik gorakoa denean. 
 
b. Adingabe baten datu pertsonalen tratamendua 
haren adostasunean oinarritu ahal izango da 
soilik hamalau urtetik gorakoa denean. 
 
c. Adingabe baten datu pertsonalen tratamendua 
guraso-ahalaren edo tutoretzaren titularren 
baimenarekin soilik oinarrituko da, adin-
nagusitasunera iritsi arte. 
 
d. Debekatuta dago adingabeen datuak 
tratatzea. 

a. El tratamiento de los datos personales de una 
persona menor de edad únicamente podrá 
fundarse en su consentimiento cuando sea 
mayor de doce años. 
b. El tratamiento de los datos personales de una 
persona menor de edad únicamente podrá 
fundarse en su consentimiento cuando sea 
mayor de catorce años. 
c. El tratamiento de los datos personales de una 
persona menor de edad únicamente será 
fundado con el consentimiento de las titulares de 
la patria potestad o tutela, hasta cumplir la 
mayoría de edad. 
d. Está prohibido el tratamiento de datos de las 
personas menores de edad. 

  
 
 
 
 
 



 

28 
 

53. Martxoaren 16ko 1/2023 Legegintzako 
Dekretuaren bidez onartutako Emakumeen 
eta Gizonen Berdintasunerako eta 
Emakumeen aurkako Indarkeria Matxistarik 
Gabeko Bizitzetarako Legearen testu 
bateginaren 15. artikuluaren arabera, 
aurrekontuak arautzekoa, adierazi erantzun 
ZUZENA: 

53.  De conformidad con el artículo 15 del 
texto refundido de la Ley para la Igualdad de 
Mujeres y Hombres y Vidas Libres de 
Violencia Machista contra las Mujeres, 
aprobado mediante Decreto Legislativo 
1/2023, de 16 de marzo, que regula los 
presupuestos, indica la respuesta 
CORRECTA:  

  
a. Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Publikoak modu aktiboan eta progresiboan 
sustatuko du Euskal Autonomia Erkidegoko 
aurrekontu orokorren % 1 gutxienez emakumeen 
eta gizonen berdintasunerako politikak garatzeko 
erabiltzea. 
b. Euskal Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Publikoak eta udalek modu aktiboan eta 
progresiboan sustatuko dute beren aurrekontuen 
% 1 gutxienez emakumeen eta gizonen 
berdintasunerako politikak garatzeko erabiltzea. 
c. Ez du aurreikusten euskal administrazio 
publikoek beren aurrekontu publikoetan genero-
ikuspegia txertatu behar dutenik. 
d. Ez ditu tokiko aurrekontuak aipatzen, Euskal 
Autonomia Erkidegoko Administrazio 
Publikoarenak baino ez ditu aipatzen. 
 

a. La Administración pública de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi promoverá de forma activa 
y progresiva que al menos el 1 % de los 
presupuestos generales de la Comunidad 
Autónoma de Euskadi se dedique al desarrollo 
de políticas de igualdad de mujeres y hombres. 
b. Tanto la Administración pública de la 
Comunidad Autónoma de Euskadi, como los 
ayuntamientos promoverán de forma activa y 
progresiva que al menos el 1 % de sus 
presupuestos se dedique al desarrollo de 
políticas de igualdad de mujeres y hombres. 
c. No prevé que las administraciones públicas 
vascas deban integrar la perspectiva de género 
en sus presupuestos públicos. 
d. No hace referencia a los presupuestos locales, 
solo se refiere a los de la Administración pública 
de la Comunidad Autónoma de Euskadi. 

  
54. Administrazio Publikoen Administrazio 
Prozedura Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 
Legearen 14. artikuluaren arabera, 
administrazio publikoek: 

54.  De conformidad con el artículo 14 de la 
Ley 39/2015, de 1 de octubre, de 
Procedimiento Administrativo Común de las 
Administraciones Públicas, las 
administraciones públicas:  

  
a. Prozedura jakin batzuetarako, haiekin 

bitarteko elektronikoen bidez harremanak izateko 

betebeharra ezarri ahal izango dute. 

b. Haiekin harremanetan jartzeko betebeharra 

ezarri ahal izango diete bitarteko elektronikoen 

bidez pertsona fisikoen zenbait kolektibori. 

 

c. Ezin izango dute gai hori arautu, Estatuaren 

eskumen esklusiboa delako. 

d. Prozedura jakin batzuetarako eta pertsona 

fisikoen kolektibo jakin batzuetarako, haiekin 

bitarteko elektronikoen bidez harremanak izateko 

betebeharra ezarri ahal izango dute. 

a. Podrán establecer la obligación de 
relacionarse con ellas a través de medios 
electrónicos para determinados procedimientos. 
b. Podrán establecer la obligación de 
relacionarse con ellas a través de medios 
electrónicos para ciertos colectivos de personas 
físicas. 
c. No podrán regular esta materia, por ser de 
competencia exclusiva del Estado. 
d. Podrán establecer la obligación de 
relacionarse con ellas a través de medios 
electrónicos para determinados procedimientos y 
para ciertos colectivos de personas físicas. 
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55. Sektore Publikoaren Araubide 
Juridikoaren urriaren 1eko 40/2015 Legearen 
8. artikuluaren arabera, ez dute eskumenaren 
titulartasuna aldatzen, baina bai eskumen 
hori baliatzeko elementu erabakigarriak, kasu 
bakoitzean aurreikusten direnak: 

55.  De acuerdo con el artículo 8 de la Ley 
40/2015, de 1 de octubre, de Régimen Jurídico 
del Sector Público, no suponen alteración de 
la titularidad de la competencia, aunque sí de 
los elementos determinantes de su ejercicio 
que en cada caso se prevén: 

  
a. Eskumenak eskuordetzan ematea, 
eskumenak bereganatzea, sinadura 
eskuordetzan ematea eta ordezkotza. 
b. Eskumenak bereganatzea, kudeatzeko 
gomendioak, sinadura eskuordetzea eta 
ordezkotza. 
c. Eskumenak eskuordetzan ematea, kudeatzeko 
gomendioak, sinadura eskuordetzan ematea eta 
ordezkotza. 
d. Eskumenak eskuordetzan ematea, 
eskumenak bereganatzea, kudeatzeko 
gomendioak, sinadura eskuordetzan ematea eta 
ordezkotza. 

a. La delegación de competencias, la avocación, 
la delegación de firma y la suplencia. 
 
b. La avocación, las encomiendas de gestión, la 
delegación de firma y la suplencia. 
 
c. La delegación de competencias, las 
encomiendas de gestión, la delegación de firma 
y la suplencia.  
d. La delegación de competencias, la avocación, 
las encomiendas de gestión, la delegación de 
firma y la suplencia. 

  
 


